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by the sculptures in both World Wars, when
soldiers marching past on the highway below used
the figures as targets for potshots.

Behistan is a much used but not recorded spell-
ing which is intermediate between the OP *baga-
stana—Place of the God’, for which Greek has
Bayioravor (Diodorus 2.13), and the Behistin of
the medieval Arabic Geographers, the Modern
Persian Bisitin or Bisuliin (or even Bistin, with-
out the anaptyctic vowel; understood by popular
etymology as ‘without columns’). The inscription
was first reached and copied by Lieutenant (after-
ward Major General Sir) Henry C. Rawlinson in
1836-47; again in 1903, by Professor A. V. Wil-
liams Jackson of Columbia University, who was
able to make only a partial examination, but did
make the first photographs taken from the narrow
ledge below the inscriptions; by L. W. King and
R. C. Thompson of the British Museum in 1904;
and finally by Professor George G. Cameron of
the University of Michigan in 1948, who made a
thorough examination of the entire inscription,
including the Elamite text to the right of the
sculptured panel, which had previously been pro-
nounced completely illegible.

The Great Inscription: the OP text is in 5
columns, beneath the panel of sculptures; con-
taining 96, 98, 92, 92, 36 lines respectively. Col-
umn 5 is at the right and is a later addition. The
Elam. text is in two copies; one copy, in 4 columns
totaling 323 lines, stands to the right of the sculp-
tures, the final addition to which has cut into the
first column (this is the supposedly illegible in-
seription, formerly dubbed ‘supplementary texts’,
now for the first time read by Cameron). The
second Elamite copy is in 3 columns, to the left
of the OP text; containing 81, 85, 94 lines re-
spectively, the equivalent of the first 4 OP col-
umns, to the end of §69. A short column of 10
lines, in the upper left of the seulptured panel, is
the Elam. equivalent of OP §70. The Akk. text
is in a single column, running past an obtuse-
angled corner so as to cover two faces of the
rock to the left of the sculptured panel, and
translates OP §1-§69; it contains 112 lines (lines
1-35 on front face only, lines 36-112 on the two
faces of the rock).

The 11 small inseriptions have to do with Darius
and his captive foes; they are placed as close as
space permits, to the person whom they label.
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Inse. a has to do with Darius; the OP version hag «
18 lines, the Elam. 10, there is no Akk. Inscrip- |
tions b-j are all trilingual; the OP texts run from
6 to 12 lines each, the Elam. 2 to 8, the Akk. 3 to
4. Inse. k, in OP and Elam., was like OP Coluran
5 added later, and has 2 lines in each language.

A dolerite block from Babylon contains part of
a duplicate copy of the Akkadian version, cor-
responding to lines 55-8 and 69-72.

Fragments have also been found of an Aramaic
version, on papyrus documents from Elephantine.

Rawlinson, JRAS vols. 10-11 (1846, 1849); vol.
12, i-civ (1851). Jn. JAOS 24.77-95 (1903) =
Persia Past and Present 186-212 (1906). KT, The
Sculptures and Inscriptions of Darius the Great
on the Rock of Behist(n in Persia (London, 1907).
Tm., The Behistan Inscription of King Dariug
(Vanderbilt Univ. Studies I, Nashville, 1908).
Wb. and WBang, Die Altpersischen Keilinschrif-
ten in Umschrift und Ubersetzung, fasc. 1 pp.
4-5,12-33 (Leipzig 1893), fasc. 2 pp. x-xvi (Leip-
zig 1908). Tm., Ancient Persian Lexicon and Texts
2-36 (Nashville 1908). A. Hoffmann-Kutschke,
Die altp. Keilinschriften d. Grosskonigs Daraja-
wausch d. Ersten am Berge Bagistan, bei Behistun
(Stuttgart, Kohthammer 1908 and 1909). Wb,
Die Keilinschriften der Achéimeniden xi—xiv, 8-79
(Leipzig 1911). FMEPereira, Iscrigio de Dario o
Grande, Rei da Persia, no Rochedo de Bisutun
(Coimbra 1913). Shapurji Kavasji Hodivala,
Cuneiform Inseriptions transcribed into Sanskrit
and Avestan: Behistan Inscriptions, in JCOI
19.58-158 (1931). FWKoénig, Relief und Inschrift
des Konigs Dareios I am Felsen von Bagistan
(Leiden 1938). Sen, OPI 2-88 (1941). GGCar-
eron, Life May 23 1949 pp. 149-52, National
Geographic Magazine (shortly to appear), Jour-
nal of Cuneiform Studies (shortly to appear).

On Column 5 only: WHinz, ZDMG 93.364-75
(1939); Wh. ZfA 46.52-82 (1940); WHing,
ZDMG 96.331-43 (1942); Kent, JNES 2.105-14
(1943), 3.233-4 (1944); WEilers, JNES 7.106-10
(1948).

On the Aramaie version: ESachau, Araméische
Papyrus und Ostraka aus einer judischen Militér-
Kolonie zu Elephantine, 187-205 and Plates 52
and 64-6 (Leipzig 1911); ECowley, Aramaic
Papyri of the Fifth Century B.C., pages 248-71
(Oxford 1923).

DPa = Darius, Prrsepouts A: Trilingual, six
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lines each, several times on doorposts of the inner
room of the palace, above figures of Darius and
his attendants. Tm. Lex. 35-6 (1908); Wb. KIA
xvi, 80-1 (1911); Sen, OPI 89 (1941).

DPb = Darivs, Perserous 8: OP only, in
one line, on the garment of Darius; now in the
Cabinet des Médailles of the Bibliothéque Na-
tionale, Paris. Tm. Lex. 35-6 (1908); Wb. KIA
xvi, 80-1; Sen, OPT 89 (1941).

DPc = Darius, Persupowts ¢: Trilingual, one
line only, repeated 18 times on the window cornice
of the same room of Darius’s palace. Tm. Lex.
35-6 (1908); Wb. KIA xvi, 80-1 (1911); Haz.
Apl 22-3 No. 9; Sen, OPI 8990 (1941).

DPd = Darius, Perseronts p: OP only, 24
lines, on the south retaining wall of the palace.
Trm. Lex. 36-8 (1908); Wb. KIA xvi, 80-3 (1911);
Sen, OPI 90-2 (1941).

DPe = Darius, Perseroris : OP only, 24
lines, on the south retaining wall of the palace.
Tra. Lex. 37-8 (1908); Wh. KIA xvi, 82-3 (1911);
Sen, OPT 92-5 (1941).

DPf and g = Darivs, Perseroris v and 6:
Elam. and Akk. respectively, 24 lines each,
without OP text. Wb. KIA xvi, 82-7 (1911).

DPh = Darrius, Perseporis u: Trilingual, on
two gold and two silver plates; now in Teheran.
OP 10 lines, Elam. 7, Akk. 8; same text as DH.
New York Times, Feb. 9, 1936, 2d news section,
page 8; Univ. of Chicago Mag. 28.4.23-5, Feb.
1936; Hz. ApI 18-9 No. 6 and Plate 6 (1938).

DPi = Darivs, Perserorts 1: Trilingual, one
line each, on doorknob of artificial lapis lazuli.
Hz. ApI 23 No. 10 and Plate 7 (1938); EFSchmids,
The Treasury of Persepolis 62-3 (1939); Sen,
OPI 252 (1941).

DN = Darivs, Nagd-1-Rustam: Some miles
north of Persepolis, on the south face of a steep
ridge known as Husain Kih or ‘Mountain of
Husain’, there are four gigantic niches, cut in
the shape of Greek crosses, and serving as en-
trances to the tombs lying in the rock behind
them. The second from the east is the tomb of
Darius 1, and bears inscriptions.

The entire niche is about 73 feet high; the cross-
beam is 20 feet high and 36 feet wide, and is
divided by columns into five panels, thus giving
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the appearance of the front of a Persian palace.
The central panel contains the doorway to the
tomb behind. The upper part of the cross is
occupied by a throne platform, supported by 30
throne-hearers in two lines; Darius stands on a
basis of three steps, facing right toward an altar,
while beyond the altar there floats in the air the
figure of Ahuramazda. At the extreme left of the
field are three attendants of Darius, arranged
vertically one above the other, the lowest one
being on a level with the lower line of throne-
bearers.

The inscription Nagd-i-Rustam a is inscribed
behind the figure of Darius; first OP in 60 lines,
then a second colurn of Elam. in 48 lines, finally,
outside the niche on the adjacent rock the Akk.
in 36 lines. Inseription b stands on the two sides
of the door in the center of the crossbeam: OP
in the panel to its left, in 60 lines; Elam., 43 lines,
in the panel to the right, with an Aramaic version
in 25 lines at the bottom; in the last panel to the
right, the Akk. version in 39 lines, with the space
of one line vacant between lines 31 and 32. In-
scription ¢, trilingual, 2 lines for each language,
is attached to Dariug’s spear-bearer, the topmost
figure of the three at the left margin behind the
king: d, trilingual, the OP filling 2 of the 5 lines
of text, is attached to his bow-bearer, standing
beneath the spear-bearer. Inseriptions I to xxx,
trilingual, attach to the throne-bearers, but not
all of them are legible.

Tm. Lex. 43-8 (1908); Wh. Grab, in AbkSGW
29.1.1-54 and 8 Plates (1911); Wh. KIA xviixx,
86-99 (1911); Tm. The Grave of King Darius at
Naksh-i-Rustam, in Madrassa Jubilee Volume
168-72 (1914); Hz. ZDMG 80.244 (1926; on Ara-
maic version), AMI 3.8 (1931), Apl 4.13 No. 4
and Plates 3-5 (1938; some fragments of a second
copy of DNb, found at Persepolis, on Plate 5);
Kent, Lg. 15.160-77 (1939); Sen, OPI 96-107,
240-51 (1941); Kent, JNES 4.30-52, 232-3 (1945);
Bv. TPS 1945.39-50 (1946); GGCameron, Per-
sepolis Treasury Tablets 29 (1948; on Aramaic
version); Hinz, Orientalia [Rome] 1950 No. 4
(shortly to appear).

DSa = Dagrius, Susa a: OP only, on two
broken clay tablets, in 5 lines; one copy in the
Louvre, Paris. Tm. Lex. 47-8 (1908); Wb, KIA
xx, 98-9 (1911); Seheil 21.52 No. 11 (1929); Bv.
BSLP 30.1.63-4 (1930); Kent, JAOS 51.217-8
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(1931), 58326 (1938); Brd. WZKM 39.19-21
(1932); Sen, OPI 116, 131 m (1941); Hingz,
ZDMG 95.222-5 (1941).

DSbh = Darius, Susa B: Two clay tablets, one
complete and the other badly mutilated, with an
OP inscription in 11 lines. One tablet is in the
Louvre, Paris. Tm. Lex. 47-8 (1908); Wb. KIA
xx, 98-9 (1911); Scheil 21.48-9 No. 8 (1929);
Kent, JAOS 51.216 (1931); Brd. WZKM 39.22-3
(1932); Sen, OPI 117, 127 e, 129 j (1941); Hing,
ZDMG 95.225-6 (1941); Kent, JAOS 67.31, 152
(1947).

DSc = Darrus, Susa ¢: Trilingual, each version
in one line, on the base of a column; two copies,
of which one is in the Louvre, Paris. Wb. KIA xx,
98-9 (1911); Scheil 21.35-6 No. 2 (1929); Kent,
JAOS 51212 (1931); Brd. WZKM 39.23-4
(1932); Sen, OPI 127 d (1941); Hinz, ZDMG
95.226 (1941).

DSd = Darius, Susa p: Parts of 2 OP copies
and of 2 Elam. copies, on columns. Wb. KIA
xx, 98-9 (1911); Scheil 21.38-9 No. 4 (1929);
Kent, JAOS 51.213 (1931); Brd. WZKM 39.24-5
(1932); Sen, OPI 127 f (1941); Hinz, ZDMG
95.226-7 (1941).

DSe = Darius, Susa E: On Restoration of
Order in the Empire; 10 OP fragments, represent-
ing several copies; 3 Elam. fragments; one nearly
complete Akk. copy and two partial Akk. copies,
all on tablets. Our text is arranged according to
an OP copy having 52 lines. CBezold, ZfA
25.393-4 (1911); Wh. AbkSGW 29.1.36-8 (1911),
KIA xx, xxix, 99-101, 130 inc. b (1911); Scheil
21.61-4 No. 15 (1929); Kent, JAOS 51.221-2
(1931); Brd. WZKM 39.25-7 (1932); Scheil
24.116-25 (1933); Kent, JAOS 54.40-50 (1934);
Whb. ZDMG 91.80-6 (1937), ZfA 44.150-69
(1938); Kent, JAOS (58.112-21, 324 (1938);
Haz. API 19-21 No. 7 (1938); Sen, OPI 1324 q
(1941); Hinz, ZDMG 95.227-33 (1941).

DSf = Darius, Susa ¥: On the Building of the
Palace; trilingual, with fragments of many copies
on clay and marble tablets, and on the glazed tiles
of the frieze of the great hall. Our text is arranged
according to the best preserved copy, a much
broken baked clay tablet, with 58 lines: 27 on
the front face, 3 on the lower edge, 27 on the
reverse, 1 on the top edge. Scheil 21.3-34 No. 1

and 53-6 No. 12 (1929); Konig, Burgbau, in
MVAG 35.1.1-76 and 16 plates (1930); RBleich-
steiner, WZKM 37.93-104 (1930); Hz. AMI
3.20-124 (1931); Wh. AfOF 7.39-44 (1931);
Kent, JAOS 51.193-212, 218-20 (1931); Brd.
WZKM 39.28-39 (1932); Schaeder, Arch. Anz,,
Beibl. z. Jb. d. DAI 47.269-74 (1932); Kent,
JAOS 53.1-23 (1933); Scheil 24.105-15 (1933);
Kent, JAOS 54.34-40 (1934); Hz. Apl 13-7 No.
5 (1938); Sen, OPI 118-27, 132 n2 (1941);
VIAbayev, Iranskie Yazyki 1.127-33 (Izd. Ak,
Nauk, Iranica vol. 3; Moscow-Leningrad, 1945);
Hinz, JNES 9.1-7 (1950).

DSg = Dartus, Susa 6: Parts of 2 OP and
3 Akk. copies, on columns; every copy in 3
lines. Scheil 21.40-1 No. 5 (1929); Kent, JAOS
51.213-4 (1931); Brd. WZKM 39.39-40 (1932);
Sen, OPI 127-8 g (1941); Hinz, ZDMG 95.236-8
(1941).

DSh = Dartus, Susa H: A two-line fragment,
Scheil 21.41 infra; recognized by Kent as identical
with D%3a, q.v.

DSi = Darrtus, Susa 1: Bilingual, OP in 4 lines,
Elam. in 6 lines, on a column. Scheil 21.42-3
No. 6 (1929); Kent, JAOS 51.214 (1931); Brd.
WZKM 39.43-4 (1932); Sen, OPI 128 h (1941);
Hinz, ZDMG 95.238-9 (1941).

DSj = Darius, Susa 5: Trilingual, OP in 6
lines, Elam. and Akk. each in 5 lines, on a col-
umn. Scheil 21.44-7 No. 7 (1929); Kent, JAOS
51.214-6 (1931); Wh. AfOF 7.45 (1931); Brd.
WZKM 39.44-52 (1932); Hz. Apl 21-2 No. 8
(1938); Sen, OPI 128-9 i (1941); Hinz, ZDMG
95.230-42 (1941).

DSk = Darius, Susa k: OP only, in 5 lines,
stamped on a baked clay brick. Scheil 21.50 No.
9 (1929); Kent, JAOS 51.216-7 (1931); Brd.
WZKM 39.53 (1932); Sen, OPI 130 (1941);
Hinz, ZDMG 95.242 (1941).

DSI = Darius, Susa 1: OP only, in 5 lines,
stamped on a baked clay brick. Scheil 21.51 No.
10 (1929); Bv. BSLP 30.1.64-5 (1930); Kent,
JAOS 51217 (1931); Brd. WZKM 39.54-5
(1932); Sen, OPI 130-1 (1941); Hinz, ZDMG
95.242-3 (1941).

DSm = Darivs, Svsa M: Trilingual, on
enameled bricks forming a frieze in one of the

A,,m
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halls; one line only to the brick, and the fragments
very limited in quantity. Scheil 21.53-6 No. 12
(1929); Brd. WZKM 39.55-8 (1932); Sen, OPI
131 n 1 (1941).

DSn = Darivs, Susa N: Trilingual, small
fragments of an inseription on the garment of a
gtatue; OP in 2 lines. Scheil 21.57-8 No. 13 and
Plate 13 (1929); Kent, JAOS 51.220-1 (1931);
Brd. WZKM 39.58-9 (1932); Sen, OPI 132 o
(1941); Hinz, ZDMG 95.243-4 m (1941).

DSo = Darrtus, Susa o: Bilingual, on a marble
plaque; OP in 4 lines, Akk. in 5 lines. Scheil
21.59-60 No. 14 (1929); Kent, JAOS 51.221
(1931); Brd. WZKM 39.59-60 (1932); Sen, OPI
132 p (1941); Hinz, ZDMG 95.255-7 D*5d (1941).

DSp = Darrus, Susa p: OP fragment in 3
lines, on a marble plaque. Scheil 21.65 No. 16
A (1929); Kent, JAOS 51.222-3 (1931); Brd.
WZKM 39.61-2 (1932); Sen, OPI 135 ra (1941);
Hinz, ZDMG 95.244 n (1941).

DSq = Darius, Susa @: Two fragments of
OP in 2 lines, on a marble plaque. Scheil 21.65
No. 16 B (1929); Kent, JAOS 51.223 (1923);
Brd. WZKM 39.63 (1932); Sen, OPI 135 rb
(1941); Hinz, ZDMG 95.245 o (1941).

DSr = Darius, Susa r: OP only in 4 lines,
on a marble plaque. Scheil 21.66 No. 16 C;
recognized by Wh. ZDMG 91.643-8 as being
part of a copy of A%Sd, q.v.

DSs = Darius, Susa s: OP only, in 7 lines,
on a marble plaque. Scheil 21.66 No. 16 D (1929);
Kent, JAOS 51.223-4 (1931); Brd. WZKM
39.65-6 (1932); Sen, OPT 135-6 rd (1941); Hinz,
ZDMG 95.245-8 p (1941).

DSt = Darius, Susa 1: OP only, in 10 lines,
of which 2 lines are entirely lost; on the two sides
of a marble plaque. Scheil 21.67 No. 16 E (1929);
Kent, JAOS 51.224 (1931); Brd. WZKM 39.66-8
(1932); Sen, OPT 136 re (1941); Hinz, ZDMG
95.248-9 q (1941).

DSu, v, w, x = Darrus, Susa U, v, W, X:
In Elamite (u and x) or in Akkadian (v and w).
Scheil 21.68-76 Nos. 17-21 (1929); Brd. WZKM
39.68-74 (1932). But DSx (Scheil Nos. 20-1) is in
reality part of two Elam. copies of DSe; Wh.
ZDMG 91.80-6 (1937); Kent, JAOS 58112,
118-21 (1938).
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DSy = Darius, Susa Y: On the base of a
column; trilingual, the OP in 3 lines. Here printed
from a carbon rubbing courteously furnished by
Director André Godard, of the Archaeological
Museum of Teheran. A fragmentary copy (OP and
Akk.) is correctly restored by Scheil 21.37 No. 3
(1929), cof. Kent, JAOS 51.213 (1931); it was
wrongly identified with DSb by Brd. WZKM
39.12 (1932).  Kent, JAOS 67.30-2 (1947).

DZa, b, c = Darius, SUEZ 4, B, ¢: On a granite
stele, not far from the 33d kilometer-stone from
Suez, slightly to the west of the modern canal.
Insc. a is the name of Darius in a cartouche;
two copies. Insc. b is trilingual: OP 6 lines,
Elam. 4 lines, Akk. 3 lines.  Insc. ¢ records
Darius’s opening of a canal from the Red Sea to
the Nile: OP 12 lines, and below it the Elamite,
of which 7 lines are preserved in part, while the
Akk., presumably standing below the Elam.,
is entirely lost. On the reverse of the stele is a
longer inseription in hieroglyphic Egyptian, pre-
sumably recording in fuller form the opening of
the canal. '

Tm. Lex 49-52 (1908); Wb. KIA xxi-xxii,
102-5 (1911); Sen, OPI 108-11 (1941); Kent,
JNES 1.415-21 (1942). On a small fragment of a
duplicate copy: Scheil, BIFAO 30.292-7 (1930);
Brd. WZKM 39.76 (1932); Sen, OPI 111 (1941).

DE = Darivs, Ervenn: Trilingual, each
version in 20 lines, in a niche cut in the face of
Mt. Elvend, one hour’s riding time southwest of
Hamadan; probably cut not in Darius’s time, but
simultaneously with XE, by orders of Xerxes,
cf. HHSchaeder, SbPAW 1931.644, and
AVWJackson, Persia Past and Present 172 (1906).
Tm. Lex. 51-3 (1908); Wb. KIA xx, 100-3 (1911);
Sen, OPT 113 (1941).

DH = Darius, HamapaN: Trilingual, in dupli-
cate on a gold and a silver plate; now in Teheran.
OP 8 lines, Elam. 7 lines, Akk. 8 lines. The two
copies vary slightly in the line-division; our text
follows the gold plate. The text i3 repeated in
DPh.  JMUnwalla, Jame Jamshed, Sept. 30,
1926; Hz. DLZ 47.2105-8 (Oct. 16, 1926);
SSmith, JRAS 1926.433-6; CDBuck, Lg. 3.1-5
(1927); LHGray, JRAS 1927.97-101; JMUn-
walla, JCOI 10.1-3 (1927); Wb. ZfA 37.291-4
(1927); ESchwentner, ZIT 6.171-3 (1928); Hz.
Memoirs of the Archaeological Survey of India
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No. 34, 7 + iii pp. (1928); LDBarnett, JRAS
1930.452; Kent, JAOS 51.220-31 (1931); Brd.
WZKM 39.74-6 (1932); Hz. ApI 18-9 No. 6
and Plate 6 (1938); Sen, OPI 114-5 (1941).

XPa = Xzrxes, Perserouis a: Trilingual,
each version in 20 lines, in 4 copies designated
aa, ab, ac, ad, differing only slightly in line di-
vision, engraved on the inner walls of the great
doorway; our text follows aa. Tm. Lex. 38-40
(1908); Wb. KIA xxiii, 106-9 (1911); Sen, OPI
138-40 (1941).

XPb = Xgrxgs, Prrsepouis B: OP only, in
30 lines, on the north side of the colorinaded hall
of Xerxes; also trilingual on the east side of the
same, OP 30 lines, Elam. 18, Akk. 19. Tm. Lex.
39-40 (1908); Wb, KIA xxiii—xxiv, 108-11 (1911);
Hz. Apl 24-6 No. 13 and Plate 9 (1938); Sen,
OPI 140-1 (1941).

XPc = Xurxus, Prrseporis ¢: Trilingual, in
triplicate; copy ca on the standing west pillar of
the portico of Dariug’s palace, OP 15 lines, Elam.
14 lines, Akk. 13 lines; copy ¢b on the south
boundary wall of the terrace on which the palace
stands, each version in 25 lines; copy cc on the
fallen east pillar of the portico, number of lines
as in ca, but line-divisions slightly different. Tm.
Lex. 40-2 (1908); Wh. KIA xxiv, 110-3 (1911);
Sen, OPI 141-2 (1941); on copy ce, data by cour-
tesy of K. F. Schmidt.

XPd = Xgrxes, Perseporis p: Trilingual, in
quadruplicate; two identical copies da, on the
pillars at the northeast and the northwest corners
of the hall of Xerxes’ palace, OP 19 lines, Elam.
12 lines, Akk. 11 lines; two identical copies db,
on the walls beside the steps at the east and the
west of the front terrace, OP 28 lines (with slight
differences in line-divisions), Elam. 23 lines, Akk.
22 lines. Tm. Lex. 41-2 (1908); Wh. KIA xxiv-
xxv, 112-5 (1911); Sen, OPT 142-3 (1941).

XPe = Xgrxus, Perseporss k: Trilingual, in
duplicate (see below), each version 4 lines, with
slightly differing line-divisions in OP; ea on a post
of the north door, above the sculptured figure of
the king; eb on a post of the east door, also above
the king’s figure. There are also numerous other
copies of this inscription inside and outside the
doors and windows, frequently in one-line and
two-line arrangements (Cameron’s data). Tm.
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Lex. 41-2 (1908); Wh. KIA xxv, 114-5 (1911);
Sen, OPI 143 (1941).

XPf = Xurxss, PersErons F: The Accession
of Xerxes, bilingual, OP 48 lines, Akk. 38 lines;
a limestone tablet simulating a clay tablet, found
under the wall at the southeast corner of the
southeast palace, now shown to be the harem of
Darius and Xerxes. Hz. AMI 4.117-32 (1932),
Oriental Inst. Series, Stud. in Ancient Or. Civili-
zation No. 5 (Chicago, 1932); Bv. BSLP 33.2.144~-
56 (1932); Wh. ZfA 41.318-21 (1933); Kent, Lg.
9.35-46 (1933); Schaeder, SbPAW 1935.496-506;
JCTavadia, JCOL 27.137-8 (1935); Ha. AMI
8.35-46 (1937), Apl 35-8 No. 15 and Plates 13-4
(1938); Sen, OPI 143-6 (1941).

XPg = Xerxrs, PErsEronis 6: An ornamental
plaque in colored enameled bricks, intended to be
placed on the wall of the palace, and found in
fragmentary condition; 2 copies of the OP, in 14
lines, a number of fragments of the Akk. version,
and a very few of the Elamite. Ill. London
News, April 8, 1933 (colored illustration on page
488); By. BSLP 34.1.32-4 (1933); Kent, Lg. 9.229~
31 (1933); Hz. Apl 3841 No. 16 and Plate
15 (1938); Sen, OPI 147 (1941).

XPh = Xerxes, Perserous H: The Daiva
Inseription: Trilingual, on stone tablets, found in
the building on the southeast corner of the ter-
race; 2 OP copies, one complete in 60 lines, the
other stopping in the middle of line 51; 1 Elam.
copy in 50 lines, 1 Akk. copy in 50 lines. New
York Times, Feb. 9, 1936; Univ. of Chicago Mag.
28.4.23-5 (Feb. 1936); EFSchmidt, Ill. London
News, Feb. 22, 1936, page 328; Kent, JAOS
56.212-5 (1936); AfOF 11.91 (1936); Hz. AMI
8.56-77 (1936), RHRel. 113.21-41 (Jan.-Feb.
1936); HHartmann, OLZ 40.145-60 (1937); Kent,
Lg. 13.292-305 (1937); Hz. Apl 27-35 No. 14
and Plates 10-3 (1938); Wb. Symbolae Koschaker
189-98 - (1938; on the Elamite version); ILevy,
Revue historique 185.105-22 (1939); EFSchmidt,
The Treasury of Persepolis 12-5 (1939); Sen,
OPI 148-56 (1941); VIAbayev, Iranskie Yazyki
1.134-40 (Izd. Ak. Nauk, Iranica vol. 3; Moscow-
Leningrad, 1945).

XPi = Xurxus, Perserouis 1: on a doorknob
(or similar object) of artificial lapis lazuli, from
the harem building; OP and Elamite, each in 1
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line. Hz. Apl 23-4 No. 11 and Plate 7 (1938);
Sen, OPT 254 (1941).

XPj = Xurxes, Perserous 1: Trilingual, each
version in one long line, on the bases of at least
five columns; found in small fragments. Cameron
reports finding many fragments other than those
which Haz. records. Hz. ApI 41-2 No. 17 (1938);
Sen, OPI 254 (1941).

XPk = Xerxzs, PErseports k: OP and Elam.,
each in one line, on the garment of the king’s figure
in the eastern part of the middle door of the tacara.
Ha. Apl 42 No. 18 (1938); Sen, OPT 255 (1941).

XSa = Xerxes, Susa A: Trilingual, each
version in 2 lines, on the base of a column; now
in the Louvre, Paris. Tm. Lex. 1 (1908); Wb.
KIA xxv, 114-5 (1911). A second copy is given
by Scheil 21.81 No. 23 (1929); Kent, JAOS
51.225 (1931); Brd. WZKM 39.79 (1932); Seny
OPI 160 a, b (1941).

XSb = Xerxrs, Susa B: Akk., on column base.
Scheil 21.82-3 (1929); Brd. WZKM 39.79-80
(1932).

XS¢ = Xerxes, Susa ¢: OP only, in 5 lines,
on a fragmentary marble tablet. Scheil 21.86 No.
26 (1929); Kent, JAOS 51.226 (1931); Brd. WZKM
30.80-1 (1932); Sen, OPI 160 ¢ (1941).

XE = Xerxes, ELvenn: To the right of Dari-
us’s inscription; trilingual, each version in 20
lines. Tm. Lex. 52-4 (1908); Wh. KIA xxv, 116-7
(1911); Sen, OPI 157 (1941).

XV = Xgerxes, Van: Trilingual, each version
in 27 lines, in a rectangular niche high on the
precipitous rocky wall of the castle. Tm. Lex.

53-4 (1908); Wb. KIA xxv-xxvi, 116-9 (1911);

Sen, OPI 158-9 (1941).

XH = Xgrxes, Hamapan: OP only, in one
line, on a fragment of a silver pitcher. Hz. AMI
2.115-6 (1930); Brd. WZKM 39.83 (1932);
Hz. ApI 43 No. 19 (1938); Sen, OPI 161 (1941).

A'Pa = Arraxerxes I, Persgrouis a: OP
and Akk. The OP is a small fragment of 11 lines
with a left edge, on a marble block found in the
court before the south front of the palace; Ha.
Apl 44-5 No. 21 (1938); Sen, OPI 256 (1941).
The Akk. is a fragment of 14 lines with a left edge;
Wb. KIA xxvi, 121 (1908); Hz. Apl 43-4 No.
20 and Plate 15 (1938). The two are combined
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and the OP reconstructed by Kent, JNES 4.228-
32 (1945); cf. also Cameron, Persepolis Treasury
Tablets 16-7 (1948). The complete OP inserip-
tion had 24 lines, the complete Akk. had 18 lines.
A second Akk. inscription, relevant to the same
matters, is undamaged : Hz. Apl 45-6 No. 22 and
Plate 16 (1938).

AT = Arraxurxes I, vcErTo Loco: OP only,
in one line, identical inseription on four silver
dishes. Hz. AMI 7.1-8 and 4 Plates (1935);
Schaeder, SbPAW 1935.489-96; Hz. AMI 8.6-17,
46-51 (1937); Bv. JAs. 228.233-4 (1936); Kent,
JAOS 56.215 (1936), 58.327 (1938); Hz. Apl
46 No. 23 (1938); Sen, OPI 178 (1941).

D?*Sa = Darrus I1, Susa a: OP only, in 3 lines
on the base of a column; a fragmentary Akk.
inscription of different content stands on the same
column. Scheil 21.82-3 No. 24 (1929); Kent,
JAOS 51.227-8 (1931); Brd. WZKM 39.83-5
(1932); Sen, OPI 162 b (1941); Hinz, ZDMG
95.249-51 (1941). Another fragmentary inscrip-
tion, named Dar. Susa h by Brd., was published
separately by Scheil 2141 infra (1929), Kent
JAOS 51.226-7 (1931), Brd. WZKM 39.40-2
(1932), Sen OPI 162 a (1941), but is now recog-
nized by Kent, JNES 1.421-3 (1942), as part of
another copy of this iscription; given as D*Se
by Hinz, ZDMG 95.253-5 (1941).

D®Sb = Darius II, Susa B: Bilingual, OP 4
lines, Akk. 5 and 6 lines, two copies of each on
the base of a column. Scheil 21.84-5 No. 25
(1929); Kent, JAOS 51.225 (1931); Brd. WZKM
39.85-8 (1932); Sen, OPI 163 (1941); Hing,
ZDMG 95.251-2 (1941).

A’Sa = Arraxerxes II, Susa a: Trilingual,
each version in 5 lines, on the bases of 4 columns.
Tm. Lex. 47-50 (1908); Wb. KIA xxvii, 122-5
(1911); Scheil 21.94-5 No. 29 (1929), giving two
fragments of another Akk. copy in 7 lines; Brd.
WZEKM 39.88-9 (1932); Sen, OPI 166-7 (1941).

A*Sb = Arraxerxes II, Susa B: Trilingual,
each version in one line, on the base of a column;
now in the Louvre, Paris. Tm. Lex. 49-50 (1908);
Wb. KIA xxvii, 124-5 (1911); Sen, OPI 167
(1941).

A’Sc = Arraxerxes II, Susa c: OP only, in
7 lines, on a stone tablet now in the Louvre, Paris.
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Tm. Lex. 49-50 (1908); Wb. KIA xxvii, 124-5
(1911); Sen, OPI 167 (1941).

A’Sd = Arraxerxss II, Susa p: Trilingual,
each version in 4 lines, on the base of a column;
further fragments of two more OP copies, two
more Akk. copies, and one more Elamite copy
were later published. Scheil 21.91-3 No. 28
(1920); Kent, JAOS 51228-9 (1031); Brd.
WZKM 39.89-92 (1932); Scheil 24.126-8 (1933);
Kent, JAOS 54.50-2 (1934): Sen, OPI 168 (1941).
Wb. ZDMG 91.643-51 (1937) recognized the
identity of his Frag. inc. a (KIA xxix, 130 [1911];
Mordtmann, ZDMG 14.555-6 [1860]; Sen, OPI
175 ¢ [1941)) with Scheil’s No. 16 C (21.66;
Kent, JAOS 51.223 [1931]; Brd. WZKM 39.63-4
[1932]; Sen, OPI 175 b [1941}), and that this
belonged to A’Sd. Copy da is that published by
Scheil 21.91-3; db and dc those published by
Scheil 24.128; dd the fragment recognized by
Whb. Our copy has the line-division of da.

AHa = Arraxerxus II, Hamapay a: Tri-
lingual, OP 7 lines, Elam. and Akk. 5 lines each,
on a fragment of a column base; reported to be
in private possession in England. Tm. Lex. 54-5
(1908); Wh. KIA xxviii, 126-7 (1911); Sen, OPI
164-5 (1941).

AHb = Arraxerxes II, Hamapan B: OP
only, in one long line on the base of a column.
z. Altorient. Stud. B. Meissner gewidmet = Mit-
teil. d. altorient. Ges. 4.85-6 (1928); Kent,
JAOS 51.231-2 (1931); Brd. WZKM 39.92-4
(1932); Hz. ApI 50 No. 25 (1938); Sen, OPI 165
(1941).

AHc¢ = Arraxwrxes II, Hamapan c¢: OP
only, in 20 lines on a gold tablet, about 13 x 13
cm.; found at Hamadan; see §18 n2. AUPope,
The Illustrated London News, July 17 1948,
pp. 58-9. On exhibition at the Musée Cernuschi
(Paris), in the summer of 1948, where it was No.
53 of the Catalogue Illustré (no date).

AP = Arraxerxus II or III, Perseporis:
Trilingual, labeling the throne-bearers of the
south tomb. Davis, JRAS 1932.373-7 and Plates
2-3; Hz. Apl 46-50 No. 24 (1938); Sen, OPI
172-3 (1941).

A'Pa, b, ¢, d = Arraxerxes I1I, Perseroris
A, B, ¢, b: OP only, 4 copies with identical text

but differing line-division; 4, ¢, d on the north wall
of the terrace of the palace of Artaxerxes, ori-
ginally 26 lines each; b, in 35 lines, beside the stair-
way on the west side of the palace of Darius,
Tm. Lex. 42-4 (1908); Wb. KIA xxix, 128-9
(1911); Photographs of Casts of Persian Sculp-
tures of the Achaemenid Period, mostly from
Persepolis, London, British Museum, 1932 (Plate
6 shows this inseription very legibly); Sen, OPI
170-1 (1941). The portion of copy ¢ which was
missing when Stolze took his photographs was
found by the University of Chicago Expedition
in 1939 (Cameron’s data). Our text has the line
division of copy a.

Wa = Dartvs, WeieHT A: Trilingual, OP 8
lines, Elam. 7 lines, Akk. 5 lines, on a blunted
pyramid of dark green diorite, 5.1 em. high, 4.4
cm. long, 4.1 em. wide; weighing 166.724 grams.
It is now in the British Museum, London.
Tm. Lex. 56-7 (1908); Wb. KIA xxii, 104-5
(1911); Sen, OPI 137 (1941).

Wb = Darivs, Weiear 3: Trilingual, OP 9
lines, Elam. 6 lines, Akk. 4 lines, on a blunted
pyramid of dark green diorite (height 10.5 em.,
base 10.9 by 10.7 em.), weighing 2222.425 grams;
found in a tomb a day’s journey from Kerman,
and often called Darius Kerman; now in the
Asiatic Museum, Leningrad. Jn. JAOS 27.193-4 -
and 3 plates (1906), reprinted in Persia Past and
Present 184 and 3 plates (1906); Tm. Lex. 51-2
(1908); Scheil, Rec. de Trav. 31.137 (1909); Wh.
Bull. de ’Acad. Tmp. des Sci. de St. Pet. 1910.481
ff; Wh. KIA xxii—xxiii, Ixxiv-Ixxv, 104-5 (1911);
Sen, OPT 112 (1941).

We = Darrus, Weicnr ¢: Trilingual, OP 10
lines, Elam. 7 lines, Akk. 4 lines, on a blunted
pyramid of grayish-green diorite weighing 9.950
kg. (original weight slightly greater, since some
chips have been brokenfrom the base), found in
the southern part of the Treasury at Persepolis.
Haz. Apl 24 No. 12 and Plate 8 (1938); Schmidt,
Treasury of Persepolis 62-3 mcluding plate (1939);
Sen, OPI 253 (1941).

Wd = Darrus, Weiest p: OP 10 lines, Elam. 6
lines (the last continuing around the right face),
Akk. 5 lines (on the right face; damaged), on a
blunted pyramid of grayish-green diorite weighing
4.930 kg. (original weight slightly greater, since
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some damage has been suffered); found 1936 in the
Treasury at Persepolis. Publication here by
special permission of E. F. Schmidt.

SDa = Darws, Spar A: Trilingual, each
version in one line, on a crystal cylinder, now in
the British Museum. Tm. Lex. 55-6 (1908); Wb.
KIA xxiii, 106-7 (1911); HFrankfort, Cylinder
Seals Pl xxxvii d (1939); Sen, OPI 137 (1941).

SDb, SXa, SXb, SXc = Darivs, SpaL B,
trilingual, each version in one line; XERrxES,
SEAL A, B, ¢, OP only, in two lines (second line
of ¢ illegible); several copies of each. Seal impres-
sions (not seals) on tablets found in the Persepolis
Treasury by The University of Chicago Expedi-
tion. EFSchmidt, The Treasury of Persepolis
39 (1939); GGCameron, Persepolis Treasury
Tablets 55-8 (1948).

Sa = SgawL A: OP in 7 lines, now in the British
Museum. Tm. Lex. 55-6 (1908); Wh. xxx, 130-1
(1911); Sen, OPI 174 (1941).

Sb = SearB: OP in 3 lines, the second illegible;
in the British Museum. Tm. Lex. 56-7 (1908);
Wh. KIA xxx, 130-1 (1911); Sen, OPI 174 (1941).

Sc, Sd = SpaL ¢ and Sar p: OP only, on oval
gems with Sasanian heads, the characters being
in front of and behind the heads; present location
of these seals unknown. Tm. Lex. 56-7 (1908);
Whb. xxx, 130-1 (1911); Sen, OPI 174 (1941).

Se = SeaL &: OP only, in 3 lines; n the Musée
des Armures, Brussels. Tm. Lex. 56-7 (1908);
Wh. KIA xxx, 130-1 (1911); Sen, OPI 174 (1941).

Sf = Seaw r: OP only, in 4 lines, of which the
fourth is lost and all of the third except parts of
the first two characters; in a cartouche on an
Egyptian roll-seal. H. H. von der Osten, Ancient
Oriental Seals in the Collection of Mr. Edward T.
Newhall no. 453, pages 66 and 166, and plate 31
(Univ. of Chicago, Oriental Institute Publ., vol.
22; 1934); A. Goetze, Berytus 8.100 (1944).

XVs = XeErxes, Vases: Of alabaster, bearing
the king’s name in OP, Elam., Akk., and Egyp-
tian hieroglyphics. Vase a, in the Cabinet des
Médailles of the Bibliothéque Nationale, Paris;
Vase b, from Halicarnassus, in the British Mus-
eum; Vase c, in the University Museum, Phila-
delphia; some fragments found by Loftus at Susa
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are in the British Museum, and other fragments
found by Dieulafoy in 1854-5 at Susa, and some
found by the expedition of de Morgan, are at the
Louvre. Tm. Lex. 56-8 (1908); Wh. KIA xxvi,
118-9 (1911); Sen, OPI 161 (1941).

AVs = Arraxerxes, Vases: In four languages,
like those of Xerxes, which is why they are
assigned to Xerxes’s son rather than to a later
Artaxerses. Vase a, of gray porphyry, in the
Treasury of St. Mark’s, Venice; Vase b, in the
University Museum, Philadelphia; Vase ¢, in the
Imperial Museums, Berlin; some fragments also
were found at Susa by the expedition of de Mor-
gan. Tm. Lex. 56-8 (1908); Wh. KIA xxvii,
120-1 (1911); Sen, OPL 169 (1941). Vase d,
acquired in 1910 at Aleppo by Noél Giron, who
published it in Rev. d’Ass. 18.143-5 (1921).

SPURIOUS INSCRIPTIONS:

Spur. a: From Tarku. Wh. Gdr. IP 2.62 §25
(1895).

Spur. b, ¢, d, e: Four baked clay tablets secured
by Chantre near Caesarea; OP only. Tablets b,
¢, d contain on the recto more or less badly written
copies of DPa, and on the verso copies of XPe.
Tablet e has on the recto 3 lines of the same, then
a mixture of OP signs and similar but meaningless
signs on the balance of the recto and all of the
verso. The tablets are now in the Musée Asiatique
de Paris (Musée Guimet). Ménant, Comptes-
Rendus de VAc. d. Inser., 4th series, 23.126-41
(1895); Wh. Gdr. IP 2.62 §25 (1895).

Spur. £: OP only, on a glazed tile inscribed on
both sides, bought by Sayce at Saqqgara. Sayce,
AfOF 8225 (1933); Wh. ZDMG 91.87 (1937);
Kent, JAOS 56.215-6 (1936), 58.327-9 (1938);
Sen, OPI 179 (1941).

Spur. g: OP only, in 14 lines interrupted by
figures in hollow relief, on a red brick tablet in a
small private museum in Philadelphia. Dyen,
JAOS 56.91-3 (1936); Eilers, ZDMG 91.407-20
(1937); Kent, JAOS 58.327 (1938); Sen, OPI 180
(1941).

Spur. h, a jesting composition in OP by Weiss-
bach, ZDMG 91.644; listed here only because it
was misunderstood by Sen to be a genuine OP
text (his Frag. a on page 175).
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THE TEXTS WITH NOTES AND TRANSLATION

AmH = Arisramngs, Hamapan.

1 Ariyaramna : x&yabiya : vasraka : x$yab
2 iya : xSayafiyindm : x§yafiya : Parsa

3 : CiSpaif : xSayadiyahya : puca : Haxdmani$ah
4 y& : napd : batly : AriyAramna : x&gyabiya
5 :iyam :dahyausd : Parsd :tya : adam : daraya
6 miy : hya : uvaspa : umartiyd : mani : baga
7 . vazraka : Auramazda : frabare ; vadnd : Au
8 ramazdaha : adam : xSfyabiya :iyam :da
9 hyau$ : amiy :83tiy : Ariyaramna

10 : x$yalbiya : Auramazdd : mand : upastd
11 m : baratuy

TraNsLATION OF AmH:

§1. 1-4. Artaramnes, the Great King, King of
Kings, King in Persia, son of Teispes the King,
grandson of Achaemenes,

§2. 4-9. Saith Ariaramnes the King: This
country Persia which I hold, which is possessed of
good horses, of good men, upon me the Great God
Ahuramazda bestowed (it). By the favor of
Ahuramazda T am king in this country.

§3. 9-11. Saith Ariaramnes the King: May
Ahuramazda bear me aid.

AsH = Arsames, Hamapan.

1 Arfama : x$ayabiya : vazraka : x

2 ¥ayabiya : x$ayadiyanam : x

3 Sayabiya : Parsa : Ariyaramna : x§
4 fyabiyahya : puca : HaximaniSiya

5 : 0atiy : Ar$ama : xSayafiya : Au

6 ramazda : baga : vazraka : hya : mabi§
7 ta : bagindm : mam : x8ayabiya

8 m : akunau$ : hauv : dahyium : P

9 arsam : mand : frabara : tya : ukiram
10 :uvaspam : vadna : Auramazdaha : im
11 &m : dahyaum : dirayamiy : mém :
12 Auramazda : patuv : ut@maly : v

13 iflam : utd : imam : dahyaum : fyo :
14 adam : darayimiy : hauv : patuy

TraNgLATION OF AsH: ;

§1. 1-4. Arsames, the Great King, King of ~
Kings, King (in) Persia, son (of) Ariaramnes the
King, an Achaemenian. ’

§2. 5-14. Saith Arsames the King: Ahuramazda,
great god, the greatest of gods, made me king, He -
bestowed on me the land Persia, with good people,
with good horses. By the favor of Ahuramazda I
hold this land. Me may Ahuramazda protect, and
my royal house, and this land which T hold, may
he protect.

CMa = Cyrus, MURGHAB (PASARGADAE) A.
1 adam : Karug : x88ya
2 fiya : HaxdmaniSiya
TransuatioN oF CMa: T am Cvrus the King,
an Achaemenian.

CMb = Cyrus, MURGHAR B.
1 Karud : z8ayafiya : vazroka : Kabijiya
2 hya : xdiyabiyahyi : puge : Hozamanidiya :
3 batiy : yaba ...
4 ... ... akuta ...

Notr 70 CMb: The other versions show that the in-
seription mentioned the sculptured figure in the doorway
below, with a prayer to Ahuramazda for protection; buf
further reconstruction is as yet impossible. Not all the
fragments given in Herzfeld’s Plate belong to the same
inseription; one such fragment contains clearly the word
v}iilyd ‘in the palace’.

TransaTioN oF CMb: Cyrus the Great King,
son of Cambyses the King, an Achaemenian. He
says: When ... made ...

CMc = Cyrus, MURGHAB .
Kiiru§ : xSiyadiya : vazrake : Haxamani$iyo
TranstaTioN oF CMe: Cyrus the Great King,
an Achaemenian.

DB = Darws, Beristaw,

Text or DB, Corvmy I:

1 :adam : Darayavau$ : x§ayabiya : vazraka : x§yabiya : zSdyabiy
2 anam : x8ayabiya : Parsaly : x§3yabiya : dahyianam : Vi

3 dspahyd : puga : Ardamahya : napd : Haximaniiya

: batiy :

4 Darayavaus : xdayafiya : mand : pitd : Vistaspa : ViStaspahyd : pifd : Ar§
5 ama : Ar$Amahya : pita : AriyAramna : Ariyaramnahyd : pitd : Ci¥pes : Cigp

6 ai8 ; pitd : Haxamani§

: bty : Darayavaus : x88yabiye : avehyard
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7 diy : vayam : Haxdmani$iya : fahyimahy : haca : paruviyoela : dmata : ama

8 hy : hacd : paruviyata : hyd : amaxam : tauma : x$ayabiyd : gha  :0

9 atiy : Darayavaus : x8ayabiya : VIII : mana : taumayd : fyasy : paruvam

10 : x$ayabiya : aha : adam : navama : IX : duvitdparanam : vayam : x§yai

11 ya :amahy  :8atly : Dirayavau$ : x$8yabiya : vadnd : Auramazd

12 dha : adam : x83yafiya : amiy : Auramazda : xSacam : mand : frabara  : 6

13 atiy : Darayavaus : x§&yafiya : im3 : dahydva : tyd : mand : patiyaifa : vafn

14 @ : Auramazdiha : adamdam : x§ayaliya : ham : Parsa : Uvja - Babirud : A

15 furd : Arabdya : Mudraya : tyaiy : drayahya : Sparda : Yauna : Made : Arming : Kat
16 patuka : Parbava : Zraka : Haraiva : Uvarazmiy : Baxtri§ : Suguda : Gadara : Sa

17 ka : Gatagus : Harauvati§ : Maka : fraharavam : dahyava : XXII  : 6atiy : Déra
18 yavaus§ : xSayafiya : imd : dahydva : tyd : mana : patiydiSa : va$na : Au

19 ramazddha : mand : badaka : 3hatd : mana : bajim : abaratd : tye$5m : hacima

20 : aBahya : x$apava : raucapativa : ava : akunavayatdi  :6atiy : Dirayava

21 uf : x§ayabiya : atar : ima : dahyava : martiya : hya : agriya : ha : avam :u

92 bartam : abaram : hya : arika : aha : avam : ufrastam : aparsam : va$ng : Auramazda
93 ha :imd : dahydva : tyand : mand : data : apariyaya : yada$im : hacima : afah

94 ya :avafd : akunavayatdi  : 6atly : Darayavau$ : x$2yabiya : Auramazda

95 maty : ima : x$agam : frabara : Auramazdimaly : upastdm : abara : yata : ima : x$acam :

26 hamadarayaiy : va$nd : Auramazdaha : ima : x$acam : darayimiy  : 03

27 tiy : Darayavaud : x8ayafiya : ima : tya : mand : kartam : pasiva : yaa : x§

28 dyafiya : abavam : Kabtjiya : ndma : KGrau$ : puga : amixam : taumay

29 4 : hauvam : ida : xSya8iya : aha : avahya : Kabtjiyahya : bra

30 td : Bordiya : nama : dba : hamata : hamapitd : Kabiijiyahya : pasava : Ka

31 bijiya : avam : Bardiyam : avaja % yabd : Kabijiya : Bardiyam : avja : karahy
32 a : naty : azda : abava : tya : Bardiya : avajata : pasiva : Kabiijiya : Mudrayam
33 : afiyava : ya8a : Kabijiya : Mudrayam : adiyava : pasiva : kéra : arika : abava
34 : pasiva : drauga : dahyauva : vasiy : abava : utd : Parsaiy : utd : Madaiy : ut
35 @ : aniyauva : dahyusuvd ¢ 6atiy : Darayavaus$ : x¥ayafiya : pa

36 sdve : I martiya : magu$ : 3ha : Gaumita : nima : hauv : udapatata : haca : Paidi
37 yauvadaya : Arakadri§ : nama : kaufa : hac : avadaSa : Viyaxnahya : mah

38 ya : XIV : raucabi§ : fakata : 3ha : yadiy : udapatata ; hauv : karahya : avaba
39 : adurujiya : adam : Bardiya : amiy : hya : Kirau$ : puga : Kabijiyahya : br

40 @ta : pasava : kara : haruva : hamigiya : abava : hacd : Kabgjiya : abiy : avam :
41 afiyava : utd : Parsa :utd : Mada : utd : aniya : dahyava : x$acam : hauv

42 : agarbayatd : Garmapadahya : mahya : IX : raucabid : fakata : ha : avaba : x8a
43 ¢am : agarbiyatd : pasava : Kabijiya : uvamarSiyus : amariyata  : fatiy

44 : Darayavaus$ : x$ayabiya : aita : x8acam : tya : Gaumata : hya : magu$ : adin

45 a : Kabtjiyam : aita : x8acam : haca : paruviyata : amaxam : taumaya : &

46 ha : pasava : Gaumata : hya : magus$ : adina : Kabgjiyam : utd : Parsam : uta

47 : Madam : ut : aniya : dahyava : hauv : dyasatd : uviipadiyam : akutd : hau

48 v : x§iyabiya :abava  : 0tly : Darayavaud : x3ayafiya : naly : dha : martiya :
49 naiy : Parsa : naly : Mada : naly : amaxam : taumaya : kadciy : hya : avam : Gau
50 métam : tyam : magum : xSagam : ditam : caxriya : karadim : hacd : darfam : a
51 tarsa : karam : vasiy : avdjaniya : hya : paranam : Bardiyam : adana : avahyar
52 adiy : kiram : avajaniyd : matyamim : x$nasatiy : tya : adam : naiy : Bard

53 iya :amiy : hya : Kiraud : puga : kaciy : naiy : adar$naus : cidciy : fastana

54 iy : parly : Gaumatam : tyam : magum : yatd : adam : arasam : pasava : adam : Aura
55 maz({d)am : patiyvahyaly : Auramazdamaly : upastim : abara : Bagayadaif :

56 mahya : X : raucabi¥ : fakata : dha : avaba : adam : hada : kamnaibi$ : martiyaibi

17



